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אוצר המלים לסיפור "טיפש סניאסי ואיל". 
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सद्गुणी शिष्य   אוצר המלים לסיפור
	सद्गुणी
	הגון, ירא-שמים

	प्रयाग
	מקום עליה לרגל של ההינדואיסטים, במפגש של הנהרות הגנגס והימונה, ליד העיר אללהאבאד. 
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	निर्णय करना
	להחליט

	आभूषण
	תכשיט

	स्वर्णाभूषण
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	תן – ז

	ऊदबिलाव
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	טרי

	वादा
	הבטחה

	वायदा = वादा
	

	वादा करना
	להבטיח – פ"י

	रास्ते भर
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	पूरा करना
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	दुविधा
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	לחלק – פ"י
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	बंटवारा करना
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	השאר

	हिस्सा
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	मेहनताना
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	उनके देखते ही देखते
	בהרף עין

	चंपतना (चंपत जाना)
	להימלט – פ"ע

	गंवाना
	לאבד – פ"י

	आपसी
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	हानि
	נזק - נ
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	उसे यहीं कहीं होना चाहिये
	הוא צריך להיות אי-שהו כאן
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אמן

הנפש שואלת ... הלב עונה.

מה גרם לך לנטוש את הכול ודווקא אל כתיבת שירה לפנות ?

לא יכול להגיד בוודאות, אולי נלכדתי ברשת הזאת כי הלכתי בעקבות אחרים.

אבל ברשת הזאת אתה כל כך מרוצה שלצאת ממנו נראה לך כמו להיפרד מהחיים .

אך בכל רשת מצוי אושר כזה.

אז מה, מתישהו נולדה בך הרגשה שהדברים אשר אותם אתה רוצה ללמד אחרים, צריך לחוות קודם כל על בשרך?
כמה פעמים. אבל בכל פעם הייתה לי הרגשה כאילו את התבונות הללו כבר חוויתי על עצמי, ועכשיו אלה הדברים שאותם כולם צריכים לאמץ.

ואם אשאל שאלה על מעשים קונקרטיים ? למשל, שירי המהפכה שרת לאין ספור אבל האם הלכת פעם לבעור באש המהפכה?

למראית עין אני יכול לומר כי לב נשרף ואילו גוף איננו. אבל נכון הדבר כי בפרוץ האש אני מעדיף במקום להביא דלי של מים לתאר במלים משובחות, נבחרות את דלקתה. 

היי! אז מה, האם בפרוץ קרב האם תיטוש אותו ותשוטט במחוזות השירה? 

למה לא? האנשים אשר נלחמים עושים זאת בכדי להגן על מישהו, אז מה, שיר אינו דבר אשר להגנתו צריך להלחם?  

תרגום:

רוימישר רביב (התלמיד בשנות 2003-2005)
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גבור
אלה אשר אמיצים הם, אינם אלימים
הלוחמים הטובים ביותר הם אלה השומרים על קור רוחם
המנצחים הגדולים ביותר הם אלה אשר לא יניפו חרבם למען דבר שמה בכך 

זאת ועוד, האנשים המלומדים באמת, הם אלה אשר עיניהם אינן מאדימות מכעס בשעת ויכוח,

וגם, מקרב החיילים, החיל הקדוש, הוא זה ,אשר גם בזמן שהוא עומד לשסף את גרונו של אויבו, דואג לכך שלא יינזקו הערכים הרוחניים שלו בגין תנועת חרבו.
פעם אחת, עלי הרם, נלחם באדם שמרד  באלוהים.בסוף הקרב אויבו נפל ארצה וברגע שעלי, ביושבו על חזהו , עמד לשסף גרונו, באותו הרגע, ירק המורד על פניו.

מיד לאחר היריקה עלי קם והתרומם מחזהו של אויבו והשיב את חרבו לנדנה.

שאלו האדם המובס : "מדוע שחררת אותי?"
ענה עלי: "רציתי להרגך כי רצית למרוד באלוהים. אך, כשירקת על פניי נמלאתי בחימה, וכך למעשה הקדוש התערבו תחושותיי האישיים.  
על כן ,היום לא אהרגך. כיוון שאם אהרגך, נשמתי תשאלני:"עלי, האם הרגת אותו משום שהוא מרד באלוהיו? או משום שרצית לשפוך את זעמך? ותשובה על השאלה הזאת לא אהיה מסוגל להשיב.  
תרגום:

אתי יחיאלי (התלמידה בשנות 2003-2005)
